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OSNUTEK

SKLEP SKUPNEGA ODBORA EGP
St. .../...

Z dne ...

o spremembi Priloge IX (Financne storitve) k Sporazumu EGP

SKUPNI ODBOR EGP JE —

ob upostevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu: Sporazum

EGP) in zlasti ¢lena 98 Sporazuma EGP,
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredbo (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2019 o
spremembi Uredbe (EU) §t. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski ban¢ni organ), Uredbe (EU) §t. 1094/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega
organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine), Uredbe (EU) §t. 1095/2010
o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in
trge), Uredbe (EU) §t. 600/2014 o trgih finan¢nih instrumentov, Uredbe (EU) 2016/1011 o
indeksih, ki se uporabljajo kot referen¢ne vrednosti v finan¢nih instrumentih in finan¢nih
pogodbah ali za merjenje uspesnosti investicijskih skladov, in Uredbe (EU) 2015/847 o
informacijah, ki spremljajo prenose sredstev!, kakor je bila popravljena z UL L 131,

5.5.2022, str. 9, je treba vkljuciti v Sporazum EGP.

(2) Uredbo (EU) 2019/2176 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2019 o
spremembi Uredbe (EU) s§t. 1092/2010 o makrobonitetnem nadzoru nad finanénim
sistemom Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja? je treba

vkljuciti v Sporazum EGP.

1 UL L 334,27.12.2019, str. 1, ELI: http://data.curopa.cu/eli/reg/2019/2175/0j.
2 UL L 334, 27.12.2019, str. 146, ELI: http://data.curopa.cu/eli/reg/2019/2176/0j.
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3) Direktivo (EU) 2019/2177 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2019 o
spremembi Direktive 2009/138/ES o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II), Direktive 2014/65/EU o trgih finan¢nih
instrumentov in Direktive (EU) 2015/849 o prepreCevanju uporabe financnega sistema za

pranje denarja ali financiranje terorizma3 je treba vkljuciti v Sporazum EGP.

4) Pogodbenice priznavajo, da se s tem sklepom izvaja sporazum iz odstavka 2 sklepov Sveta
z dne 14. oktobra 2014, kot so jih odobrili finan¢ni in gospodarski ministri EU in EGP-
EFTA, glede vkljugitve uredb EU o evropskih nadzornih organih v Sporazum EGP*, zato

bi ga bilo treba razlagati v skladu z naceli iz navedenih sklepov.
(5) Prilogo IX k Sporazumu EGP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

3 UL L 334, 27.12.2019, str. 155, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/2177/0j.
4 Sklepi Sveta — financ¢ni in gospodarski ministri EU in EGP-EFTA, ST 14178/14 REV 1.

6452/26 ADD 1 3
RELEX.4 SL


http://data.europa.eu/eli/dir/2019/2177/oj

Clen 1

V tocki 1 (Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu EGP

se doda naslednja alinea:

o 32019 L 2177: Direktiva (EU) 2019/2177 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 155).%.

Clen 2

V tocki 23b (Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu

EGP se doda naslednja alinea:

— 32019 L 2177: Direktiva (EU) 2019/2177 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 155).*.
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Clen 3

V tocki 23ba (Uredba (EU) 2015/847 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu
EGP se doda naslednje:

».kakor jo spreminja:

— 32019 R 2175: Uredba (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 1), kakor je bila popravljena z UL L 131,
5.5.2022, str. 9.°.

Clen 4

V tocki 31ba (Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu

EGP se doda naslednja alinea:

> 32019 L 2177: Direktiva (EU) 2019/2177 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 155)..
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Clen 5

Tocka 31baa (Uredba (EU) st. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu

EGP se spremeni:
1. doda se naslednja alinea:

»— 32019 R 2175: Uredba (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 1), kakor je bila popravljena z
UL L 131, 5.5.2022, str. 9.;

2. besedilo prilagoditve (a) se nadomesti z naslednjim:

,he glede na dolocbe Protokola 1 k temu sporazumu se izraza ,drzava(-e) ¢lanica(-e)‘ in
,pristojni organi‘, ¢e v tem sporazumu ni dolo¢eno drugace, razumeta tako, da poleg

svojega pomena v Uredbi vkljucujeta tudi drzave Efte oziroma njihove pristojne organe;*;
3. za prilagoditvijo (e) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(ea) odlocitve, zacasne odlocitve, uradna obvestila, enostavni zahtevki, preklici odlocitev
in drugi ukrepi Nadzornega organa Efte v skladu s ¢leni 27d(2) in (3), 27¢(1), 38b(1),
38¢c(3), 38d(5), 38g(1), 38h(1), 38i(1) in 38k(8) se brez nepotrebnega odlasanja
sprejmejo na podlagi osnutkov, ki jih pripravi ESMA na lastno pobudo ali na zahtevo

Nadzornega organa Efte;*;
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4. za prilagoditvijo (f) se vstavi naslednja prilagoditev:

»(fa) v ¢lenu 2(1)(18) se za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,0ziroma, odvisno od primera,

¢,

Nadzorni organ Efte*;*;
5. za prilagoditvijo (h) se vstavijo naslednje prilagoditve:

,»(ha) v prvem stavku prvega pododstavka ter v drugem in tretjem pododstavku ¢lena 27(4)

se, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni organ Efte‘;
(hb) v ¢lenu 27b:

(i) sev odstavku 1 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,0ziroma, ¢e so take

operacije vzpostavljene v drzavi Efte, Nadzornega organa Efte*;

(i1) se v odstavku 2 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,oziroma, kar zadeva
investicijska podjetja ali upravljavce trgov, ki upravljajo mesto trgovanja, s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte*;

(ii1) se v drugem pododstavku odstavka 3 in v odstavku 4 za besedo ,ESMA* vstavi
besedilo ,oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte* v ustreznem

sklonu;
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(hc) v ¢lenu 27c:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,oziroma, kar zadeva
izvajalce storitev sporocanja podatkov s sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ

Efte‘;

(i1) se v odstavku 2 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,oziroma, odvisno od

primera, Nadzornem organu Efte;

(hd) v odstavkih 1 do 3 ¢lena 27d in v odstavku 4 Clena 27f se za besedo ,ESMA* vstavi

besedilo ,oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
(he) v clenu 27e:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,0ziroma, ¢e gre za izvajalca

storitev sporoc¢anja podatkov s sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte®;

(i1)) se v odstavku 2, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni organ
Efte;*;

6452/26 ADD 1 8
RELEX.4 SL



6. za prilagoditvijo (j) se vstavijo naslednje prilagoditve:
,»(ja) v ¢lenu 38a se doda naslednje besedilo:

,Pooblastila, prenesena na Nadzorni organ Efte, katerega koli uradnika Nadzornega
organa Efte ali drugo osebo, ki jo pooblasti Nadzorni organ Efte, s ¢leni 38b do 38e,
se ne uporabljajo za zahteve po razkritju informacij ali dokumentov, za katere velja

varovanje zaupnosti.*;
(jb) v ¢lenu 38b:
(1) seodstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. ESMA oziroma, e gre za osebe s sedezem v drzavi Efte, Nadzorni
organ Efte lahko z enostavnim zahtevkom ali odlocitvijo od naslednjih oseb
zahteva vse informacije, ki ESMA oziroma, odvisno od primera, Nadzornemu

organu Efte omogocajo izpolnjevanje obveznosti v skladu s to uredbo:

(a) APA, CTP, ARM, kadar jih nadzoruje ESMA oziroma, odvisno od
primera, Nadzorni organ Efte, ter investicijskega podjetja ali upravljavca
trga, ki upravlja mesto trgovanja, ki opravljata storitve sporocanja
podatkov APA, CTP in ARM, ter oseb, ki jih obvladujejo ali pa ti

obvladujejo njih;
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(i)

(iii)

(iv)

(b) poslovodstva oseb iz tocke (a);
(c) revizorjev in svetovalcev oseb iz tocke (a).;

se v odstavkih 3 in 5, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni
organ Efte‘;

se, kar zadeva drzave Efte, besedilo tocke (g) odstavka 3 glasi:

,opozori na pravico, da se odlo¢itev predlozi v presojo Sodis¢u Efte v skladu s
¢lenom 36 Sporazuma med drzavami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in

sodisca. ;
se v odstavku 5 doda naslednji pododstavek:

,Nadzorni organ Efte brez nepotrebnega odlasanja posreduje informacije,

prejete na podlagi tega ¢lena, ESMA.*;

(je) v ¢lenu 38c:

(@)

se v odstavku 1 za besedo ,ESMA * vstavi besedilo ,oziroma, ¢e ima oseba,
proti kateri se vodi preiskava, sedez v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte‘ v

ustreznem sklonu;
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(ii)

(iii)

(iv)

v)

se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

,Uradniki ESMA in druge osebe, ki jih ESMA pooblasti, lahko pomagajo
Nadzornemu organu Efte pri izvajanju njegovih nalog v skladu s tem ¢lenom in

imajo pravico sodelovati v preiskavah na zahtevo ESMA.*;

se v odstavkih 2 do 4, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni

organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, drugi stavek glasi:

,V odlocitvi so navedeni predmet in namen preiskave, periodi¢na denarna
kazen, dolo¢ena v ¢lenu 381, in pravica, da se odlocitev predlozi v presojo
Sodisc¢u Efte v skladu s ¢lenom 36 Sporazuma med drzavami Efte o ustanovitvi

nadzornega organa in sodisca.*;
se odstavek 6, kar zadeva drzave Efte, glasi:

,0. Kadar nacionalni sodni organ prejme pro$njo za odobritev zahtevka
za pridobitev evidenc o telefonskem ali podatkovnem prometu iz tocke (e)

odstavka 1, ta organ preveri naslednje:

(a) alije odlocitev iz odstavka 3, ki jo je sprejel Nadzorni organ Efte,

pristna;
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(b) ali so vsi ukrepi, ki bodo sprejeti, sorazmerni in ne arbitrarni ali pretirani.

Za namene tocke (b) lahko nacionalni sodni organ zaprosi Nadzorni organ Efte
za podrobna pojasnila, zlasti glede razlogov, ki jih ima za sum o krSitvi te
uredbe, pa tudi glede resnosti domnevne krSitve in narave vpletenosti osebe, za
katero veljajo prisilni ukrepi. Vendar nacionalni sodni organ ne sme presojati
o tem, ali je bila preiskava potrebna, ali zahtevati informacij iz spisa ESMA in
Nadzornega organa Efte. Zakonitost odloc¢itve Nadzornega organa Efte lahko
presoja samo Sodisce Efte v skladu s Sporazumom med drzavami Efte

0 ustanovitvi nadzornega organa in sodisc¢a.*;

(jd) v ¢lenu 38d:

(@)

(ii)

se v odstavku 1 za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,oziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte*;
se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

,Nadzorni organ Efte brez nepotrebnega odlasanja posreduje informacije,

pridobljene na podlagi tega ¢lena, ESMA.*;
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(iii)

(iv)

V)

se v odstavkih 2 do 8, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA‘ glasi ,Nadzorni

organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
se v odstavku 5, kar zadeva drzave Efte, drugi stavek glasi:

,V odlocitvi so navedeni predmet in namen inSpekcijskega pregleda, datum
njegovega zacetka, periodi¢ne denarne kazni, doloCene v ¢lenu 38i, ter pravica,
da se odlocitev predlozi v presojo Sodis¢u Efte v skladu s Sporazumom med

drzavami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodisca.‘;
se odstavek 10, kar zadeva drzave Efte, glasi:

,10. Kadar nacionalni sodni organ prejme prosnjo za odobritev
inSpekcijskega pregleda na kraju samem iz odstavka 1 ali pomoc¢ iz odstavka 7,

ta organ preveri naslednje:

(a) alije odlocitev iz odstavka 5, ki jo je sprejel Nadzorni organ Efte,

pristna;
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(b) ali so vsi ukrepi, ki bodo sprejeti, sorazmerni in ne arbitrarni ali pretirani.

Za namene tocke (b) lahko nacionalni sodni organ zaprosi Nadzorni organ Efte
za podrobna pojasnila, zlasti glede razlogov, ki jih ima za sum o krSitvi te
uredbe, pa tudi glede resnosti domnevne krSitve in narave vpletenosti oseb, za
katere veljajo prisilni ukrepi. Vendar nacionalni sodni organ ne sme presojati

o tem, ali je bila preiskava potrebna, ali zahtevati informacij iz spisa ESMA in
Nadzornega organa Efte. Zakonitost odloc¢itve Nadzornega organa Efte lahko
presoja samo Sodisce Efte v skladu s Sporazumom med drzavami Efte

0 ustanovitvi nadzornega organa in sodisc¢a.*;

(je) v ¢lenu 38e se za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,, Nadzorni organ Efte*;
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(jf) Dbesedilo ¢lena 38f se nadomesti z naslednjim:

,Obveznost varovanja poslovne skrivnosti iz ¢lena 76 Direktive 2014/65/EU velja za
ESMA in Nadzorni organ Efte ter vse osebe, ki delajo ali so delale pri ESMA ali
Nadzornem organu Efte ali pri kateri koli drugi osebi, na katero ESMA ali Nadzorni
organ Efte prenese naloge, vkljucno z revizorji in strokovnjaki, ki jih ESMA ali

Nadzorni organ Efte zaposli pogodbeno.*;
(jg) v Clenu 38g:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,oziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(i1)) se v prvem pododstavku odstavka 2, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA®

glasi ,Nadzorni organ Efte*;

(ii1) se v tocki (h) odstavka 2, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,ESMA

in Nadzornim organom Efte‘;
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(iv)

se v odstavku 3 doda naslednje:

,Nadzorni organ Efte o vsakem ukrepu, sprejetem na podlagi odstavka 1, brez

nepotrebnega odlasanja uradno obvesti osebo, odgovorno za krsitev, ter s te

m

seznani pristojne organe in Komisijo. ESMA vsak takSen ukrep javno objavi na

svojem spletnem mestu v 10 delovnih dneh od datuma njegovega sprejetja.

Tudi Nadzorni organ Efte vse svoje ukrepe javno objavi na svojem spletnem

mestu v 10 delovnih dneh od datuma sprejetja.
Javna objava iz tretjega pododstavka vkljucuje naslednje:

(a) izjavo, ki potrjuje pravico osebe, odgovorne za krsitev, da se sprejeta

odlocitev predlozi v presojo Sodiscu Efte;

(b) kadar je ustrezno, izjavo, ki potrjuje, da je bil uveden tak postopek,
z navedbo, da pritozbe, vlozene pri Sodis¢u Efte, nimajo odlozilnega

ucinka;

(c) izjavo, da lahko Sodisce Efte odlozi izvajanje izpodbijane odlocitve v
skladu s ¢lenom 40 Sporazuma med drzavami Efte o ustanovitvi

nadzornega organa in sodisca.*;
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(jh) v ¢lenu 38h:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,0ziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte*;

(1)) se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA® glasi ,Nadzorni organ

Efte‘;
(ji) v c¢lenu 38i:
(1) sevodstavku 1 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,oziroma, ¢e gre za osebe s
sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte*;
(i1) se v odstavku 4, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni organ
Efte‘ v ustreznem sklonu;
6452/26 ADD 1 17
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(jj) v ¢lenu 38;:
(i) sev odstavku 1 doda naslednje:

,Nadzorni organ Efte javnosti prav tako razkrije vse globe in periodicne
denarne kazni, ki jih je nalozil v skladu s ¢lenoma 38h in 381, ¢e so izpolnjeni
pogoji, doloceni v tem odstavku, v zvezi z razkritjem glob in periodi¢nih

denarnih kazni s strani ESMA.*;

(1) se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA°* glasi ,Nadzorni organ

Efte‘;

(ii1) se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,Evropski parlament, Svet*

glasi ,ESMA, Stalni odbor drzav Efte*;
(iv) se v odstavku 5 doda naslednji pododstavek:

,Stalni odbor drzav Efte dolo¢i dodelitev zneskov glob in periodi¢nih denarnih

kazni, ki jih pobere Nadzorni organ Efte.*;
(jk) v ¢lenu 38k:

(i) sev prvem stavku odstavka 1, kar zadeva drZave Efte, beseda ,ESMA* glasi

,Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
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(ii)

(iii)

(iv)

™)

(vi)

se v odstavku 1, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,imenuje neodvisnega
preiskovalnega uradnika iz ESMA, da razi$ce zadevo® glasi ,imenuje
neodvisnega preiskovalnega uradnika znotraj Nadzornega organa Efte, da

raziSc¢e zadevo po posvetovanju z ESMA;
se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

,Preiskovalni uradnik, ki ga imenuje Nadzorni organ Efte, ne sodeluje oziroma
ni neposredno ali posredno sodeloval pri nadzoru ali postopku izdaje
dovoljenja zadevnemu izvajalcu storitev sporoc¢anja podatkov ter svoje naloge
opravlja neodvisno od kolegija Nadzornega organa Efte in odbora nadzornikov

ESMA.%;

se v odstavkih 2, 4, 5 in 7, kar zadeva drzave Efte, za besedo ,ESMA* vstavi

besedilo ,in Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

se v odstavku 8, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA‘ glasi ,Nadzorni organ

Efte‘;
se v odstavku 8 doda naslednji pododstavek:

,Nadzorni organ Efte zagotovi ESMA vse potrebne informacije in spise za

izvajanje njegovih obveznosti iz tega odstavka.*;

6452/26 ADD 1

19
RELEX.4 SL



(vil) se v odstavku 9, kar zadeva drzave Efte, za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo

,oziroma Nadzornega organa Efte‘;

(viii) se v odstavku 11, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni

organ Efte‘;

(Gl) v clenu 38l:

(1)

se v odstavku 1 dodajo naslednji pododstavki:

,Pred pripravo osnutka za Nadzorni organ Efte v skladu s ¢leni 38g, 38h in 381
ESMA osebam, ki so v postopku, omogoci, da podajo izjavo v zvezi
z njegovimi ugotovitvami. ESMA svoje osnutke utemelji le na ugotovitvah, v

zvezi s katerimi so osebe, ki so v postopku, imele moznost podati pripombe.

Nadzorni organ Efte svoje odlocitve v skladu s ¢leni 38g, 38h in 381 utemelji le
na ugotovitvah, v zvezi s katerimi so osebe, ki so v postopku, imele moZnost

podati pripombe.

Tretji in Cetrti pododstavek tega odstavka se ne uporabljata, ¢e so potrebni
nujni ukrepi, da se prepreci vecja neposredna Skoda finanénemu sistemu.

V tem primeru lahko ESMA pripravi osnutek, Nadzorni organ Efte pa lahko
sprejme zacasno odlocitev. ESMA zadevnim osebam omogoci, da podajo

1zjavo ¢im prej po pripravi takSnega osnutka.*;
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(i1) se v odstavku 2, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,spis ESMA* glasi ,spis
ESMA in Nadzornega organa Efte‘, besedilo ,notranje pripravljalne dokumente
ESMA pa se glasi ,notranje pripravljalne dokumente ESMA in Nadzornega

organa Efte‘;
(jm) v ¢lenu 38n(1) se dodata naslednja pododstavka:

,Kar zadeva izvajalce storitev sporocanja podatkov s sedezem v drzavi Efte,
Nadzorni organ Efte zaraCuna pristojbine na enaki podlagi kot pristojbine, ki se
zaracunavajo drugim izvajalcem storitev sporocanja podatkov v skladu s to uredbo in

delegiranimi akti iz odstavka 3.

Zneski, ki jih pobere Nadzorni organ Efte v skladu s tem odstavkom, se brez

odlaSanja prenesejo na ESMA..;
(jn) v ¢lenu 38o:

(1) sev odstavku 1 pred besedilom ,lahko posamezne nadzorne naloge prenese*

vstavi besedilo ,0ziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte*;

(i1)) se v odstavkih 2 do 5 za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,oziroma, odvisno od

primera, Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

(i11) se v odstavku 5 za besedo ,njegove‘ vstavi besedilo ,0ziroma, odvisno od

primera, njune‘;
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(iv)

se doda naslednji odstavek:

,0. ESMA in Nadzorni organ Efte se posvetujeta pred kakrSnim koli

prenosom naloge v skladu s tem ¢lenom.*;*;

7. za prilagoditvijo (m) se vstavi naslednja prilagoditev:

»(n) Vv ¢lenu 54a se, kar zadeva drzave Efte:

(1)

(i)

(iii)

(iv)

beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni organ Efte* v ustreznem sklonu;

besedilo ,1. januarja 2022° glasi ,datum zacetka veljavnosti Sklepa Skupnega

odbora EGP §t. .../... zdne ... [tega sklepa]‘ v ustreznem sklonu;

besedilo ,pred 1. oktobrom 2021° glasi ,vec kot tri mesece pred datumom
zacetka veljavnosti Sklepa Skupnega odbora EGP §t. .../... zdne ... [tega
sklepa]‘;

doda naslednji odstavek:

,0. Nadzorni organ Efte po potrebi in brez nepotrebnega odlasanja
posreduje kopije vseh spisov, delovnih dokumentov, evidenc in delovnih

dokumentov, prejetih na podlagi tega ¢lena, ESMA.““.
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Clen 6

Tocka 31f (Uredba (EU) st. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu

EGP se spremeni:
1. doda se naslednje:
»».kakor jo spreminja:

— 32019 R 2176: Uredba (EU) 2019/2176 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18.
decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 146).;

2. besedilo prilagoditve (b) se nadomesti z naslednjim:

,he glede na dolocbe Protokola 1 k temu sporazumu se izrazi ,drzava(-e) ¢lanica(-e)°,
,pristojni organi‘ in ,nadzorni organi‘ razumejo tako, da poleg svojega pomena v Uredbi
vkljucujejo tudi drzave Efte oziroma njihove pristojne in nadzorne organe. To ne velja za

¢lena 5(2) in 9(5) ter ¢len 11(1)(c);*;
3. besedilo prilagoditve (c¢) se nadomesti z naslednjim:
,,v Clenu 6(2) se doda naslednje:

,(€) guvernerji nacionalnih centralnih bank drzav Efte ali, kar zadeva LihtenStajn, visoki

predstavnik ministrstva za finance;
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(f) clan kolegija Nadzornega organa Efte, kadar je to pomembno za njegove naloge.*;";
4. besedilo prilagoditve (d) se nadomesti z naslednjim:
,V ¢lenu 13(1) se doda naslednja tocka:

,(1) en predstavnik vsake nacionalne centralne banke drzav Efte ali, kar zadeva

Lihtenstajn, predstavnik ministrstva za finance.‘*;
5. za prilagoditvijo (d) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(da) v ¢lenu 8(2a) se besedilo ,pravo Unije* v danem sklonu nadomesti z besedilom

,dolo¢be Sporazuma EGP* v ustreznem sklonu;*;
6. za prilagoditvijo (g) se vstavita naslednji prilagoditvi:
,»(ga) v ¢lenu 17(1) se doda naslednji pododstavek:

,Ce je priporogilo iz to¢ke (d) ¢lena 3(2) naslovljeno na enega od naslovnikov iz
¢lena 16(2), ki je drzava Efte ali nacionalni organ drzave Efte, ta naslovnik obvesti
Stalni odbor drzav Efte in ESRB o ukrepih, ki so bili sprejeti na podlagi priporocila,
in ustrezno utemelji vsako neukrepanje. ESRB po potrebi v skladu s strogimi pravili

o zaupnosti brez odlaSanja obvesti ESA o prejetih odgovorih.*;
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(gb) v ¢lenu 17(2) se doda naslednji pododstavek:

,Ce ESRB presodi, da njegovo priporo¢ilo, naslovljeno na drzavo Efte ali nacionalni
organ drzave Efte, ni bilo upostevano ali da naslovniki niso ustrezno utemeljili
svojega neukrepanja, o tem v skladu s strogimi pravili o zaupnosti obvesti

naslovnike, Stalni odbor drzav Efte in zadevne ESA.“;*;

(Y-

7. v prilagoditvi (g) se besedilo ,,clenu 17(1) in (2) ter* ¢rta.

Clen 7

Tocka 31g (Uredba (EU) st. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu

EGP se spremeni:
1. doda se naslednja alinea:

»— 32019 R 2175: Uredba (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 1), kakor je bila popravljena z
UL L 131, 5.5.2022, str. 9.*;

2. besedilo prilagoditve (b) se nadomesti z naslednjim:

,»he glede na dolocbe Protokola 1 k temu sporazumu se izraza ,drzava(-e) ¢lanica(-e)* in
,pristojni organi‘, ¢e v tem sporazumu ni doloceno drugace, razumeta tako, da poleg

svojega pomena v Uredbi vkljucujeta tudi drzave Efte oziroma njihove pristojne organe;*;
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3. za prilagoditvijo (f) se vstavita naslednji prilagoditvi:

»(fa) v ¢lenu 3(3) se za besedo ,Komisiji,* vstavi besedilo ,Nadzornemu organu Efte,

Stalnemu odboru drzav Efte,*;
(fb) kar zadeva drzave Efte, se besedilo tocke (v) Clena 4(2) glasi:

,glede Direktive 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta, organe za reSevanje,

dolocene v skladu s ¢lenom 3 Direktive 2014/59/EU;*;*;
4. besedilo prilagoditve (g)(ii) se nadomesti z naslednjim:
,»S€, kar zadeva drzave Efte, drugi in tretji pododstavek glasita:

,Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlasanja sprejmejo na podlagi

osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega organa Efte.

Nadzorni organ Efte odlocitev iz prvih dveh pododstavkov pregleda v ustreznih ¢asovnih

presledkih in vsaj vsakih Sest mesecev.
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Nadzorni organ Efte ¢im prej po sprejetju odlocitve iz prvih dveh pododstavkov Organ
obvesti o datumu prenehanja veljavnosti. Organ pravocasno pred iztekom Sestmesecnega
roka iz tretjega pododstavka Nadzornemu organu Efte predlozi sklepe ter jim po potrebi
prilozi osnutek. Nadzorni organ Efte lahko obvesti Organ o kakrsni koli spremembi, ki je

po njegovem mnenju pomembna za pregled.

Nadzorni organ Efte lahko po najmanj dveh zaporednih podalj$anjih in na podlagi ustrezne
analize, s katero oceni vpliv na stranko ali potrosnika, odloci o letnem podaljSanju

prepovedi.

Drzava Efte lahko od Nadzornega organa Efte zahteva, naj ponovno preuci svojo
odlocitev. Nadzorni organ Efte to zahtevo posreduje Organu. V tem primeru Organ v
skladu s postopkom iz drugega pododstavka clena 44(1) razmisli o pripravi novega osnutka

za Nadzorni organ Efte.

Ce Organ spremeni ali razveljavi katero koli odlo¢itev, vzporedno z odlo¢itvijo, ki jo je
sprejel Nadzorni organ Efte, Organ nemudoma pripravi osnutek za Nadzorni organ

Efte. ;*;
5. za prilagoditvijo (g) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(ga) sklicevanja na pravo Unije v ¢lenih 9b, 9¢ in 17a se razumejo kot sklicevanja na

Sporazum EGP;*;
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6. za prilagoditvijo (h) se vstavita naslednji prilagoditvi:

,»(ha) v ¢lenu 16a:

(@)

(i)

se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

,Organ lahko na zahtevo Stalnega odbora drzav Efte ali Nadzornega organa
Efte ali na lastno pobudo Stalnemu odboru drzav Efte in Nadzornemu organu
Efte predlozi mnenja o vseh zadevah, povezanih z njegovim podroc¢jem

pristojnosti.*;
se v odstavku 4 doda naslednji pododstavek:

,Organ lahko na zahtevo Stalnega odbora drzav Efte ali Nadzornega organa
Efte Stalnemu odboru drzav Efte in Nadzornemu organu Efte predlozi

strokovno mnenje na podrocjih, doloc¢enih v zakonodajnih aktih iz ¢lena 1(2).%;

(hb) v ¢lenu 16b:

(@)

(i)

se v odstavku 1 za besedilom ,institucijami in organi Unije, vstavi besedilo

,Stalnim odborom drzav Efte in Nadzornim organom Efte,*;

se v odstavku 1 beseda ,Unije‘ glasi ,pogodbenic Sporazuma EGP*;
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(iii)

se v odstavku 5 doda naslednji pododstavek:

,Organ vprasanja, ki zahtevajo razlago Sporazuma EGP, posreduje Komisiji in
Nadzornemu organu Efte. Komisija in Nadzorni organ Efte se posvetujeta o
vprasanjih, ki zahtevajo razlago Sporazuma EGP, da predlozita skupen
odgovor. Organ objavi vse odgovore Komisije in/ali Nadzornega organa

Efte.;*;

7. besedilo prilagoditve (i) se nadomesti z naslednjim:

,,v clenu 17:

(1)  sebesedilo ,pravo Unije‘ v danem sklonu glasi ,Sporazum EGP* v ustreznem sklonu;

(i1)) se v odstavku 1 za besedo ,Organ® vstavi besedilo ,0ziroma, odvisno od primera,

Nadzorni organ Efte‘;

(ii1)) se v odstavku 2 za besedo ,Komisije* vstavi besedilo ,, Stalnega odbora drzav Efte,

Nadzornega organa Efte*;
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(iv)

V)

(vi)

se v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

,Ce Organ opise, kako namerava obravnavati zadevo, in po potrebi preiskuje
domnevno krsitev ali neuporabo Sporazuma EGP glede pristojnega organa drzave
Efte, obvesti Nadzorni organ Efte o naravi in namenu preiskave in mu nato redno
zagotavlja posodobljene informacije, ki jih Nadzorni organ Efte potrebuje za

ustrezno opravljanje svojih nalog iz odstavkov 4 in 6.°;
se, kar zadeva drzave Efte, drugi pododstavek odstavka 3 glasi:

,Pristojni organ v desetih delovnih dneh po prejemu priporocila obvesti Organ in
Nadzorni organ Efte o ukrepih, ki jih je sprejel ali jih namerava sprejeti za

zagotovitev skladnosti s Sporazumom EGP.*;
se, kar zadeva drzave Efte, odstavka 4 in 5 glasita:

4. Ce pristojni organ v mesecu dni od prejetja priporo¢ila Organa ne zagotovi
skladnosti s Sporazumom EGP, lahko Nadzorni organ Efte izda uradno mnenje,

s katerim od pristojnega organa zahteva sprejetje ukrepov, potrebnih za uskladitev
s Sporazumom EGP. Nadzorni organ Efte v uradnem mnenju uposteva priporocilo

Organa.
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(vii)

Tak$no uradno mnenje izda Nadzorni organ Efte najpozneje tri mesece po sprejetju

priporocila. Ta rok lahko Nadzorni organ Efte podaljsa za mesec dni.

Uradna mnenja Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlasanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega

organa Efte.

Pristojni organi zagotovijo Organu in Nadzornemu organu Efte vse potrebne

informacije.

5. Pristojni organ v desetih delovnih dneh od prejetja uradnega mnenja iz
odstavka 4 obvesti Organ in Nadzorni organ Efte o ukrepih, ki jih je sprejel ali jih

namerava sprejeti, da bo svoje ravnanje uskladil z navedenim uradnim mnenjem.*;

se, kar zadeva drzave Efte, v prvem pododstavku odstavka 6 besedilo ,brez poseganja
v pooblastila Komisije na podlagi ¢lena 258 PDEU* glasi ,brez poseganja v
pooblastila Nadzornega organa Efte na podlagi ¢lena 31 Sporazuma med drzavami
Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodis¢a‘, beseda ,Organ‘ pa se glasi

,Nadzorni organ Efte*;
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(viii) se, kar zadeva drzave Efte, drugi pododstavek odstavka 6 glasi:

(ix)

,V zadevah v zvezi s prepreCevanjem uporabe financnega sistema za pranje denarja
in financiranje terorizma lahko Nadzorni organ Efte, kadar se zadevne zahteve iz
zakonodajnih aktov iz ¢lena 1(2) ne uporabljajo neposredno za izvajalce v financnem
sektorju, sprejme odlocitev, s katero od pristojnega organa zahteva, da ravna v skladu
z uradnim mnenjem iz odstavka 4 tega ¢lena v roku, ki je v njem dologen. Ce organ
ne ravna v skladu s to odloc¢itvijo, lahko Nadzorni organ Efte sprejme tudi odlocitev
v skladu s prvim pododstavkom. Nadzorni organ Efte v ta namen uporablja vse
zadevne dolocbe Sporazuma EGP ter, kadar so te dolo¢be Sporazuma EGP
sestavljene iz direktiv, nacionalno pravo v obsegu, v katerem prenasa te direktive.
Kadar so zadevne dolo¢be Sporazuma EGP sestavljene iz uredb in kadar te uredbe
drzavam Efte izrecno dajejo razliéne moznosti, Nadzorni organ Efte uporablja tudi

nacionalno pravo v obsegu, v katerem se te moznosti izvajajo.*;
se, kar zadeva drzave Efte, tretji pododstavek odstavka 6 glasi:

,Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlaSanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega

organa Efte.;
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(x) se, kar zadeva drzave Efte, odstavek 8 glasi:

8. Nadzorni organ Efte vsako leto objavi informacije o tem, kateri pristojni
organi in finan¢ne institucije v drzavah Efte niso sposStovali uradnih mnen; ali

odloditev iz odstavkov 4 in 6.°;°;
8. za prilagoditvijo (i) se vstavi naslednja prilagoditev:

»(1a) v odstavkih 1 in 3 ¢lena 17a se za besedo ,Organ® vstavi besedilo ,in Nadzorni organ

Efte;*;
0. besedilo prilagoditve (k) se nadomesti z naslednjim:
,,v Clenu 19:

(i) sev odstavkih 1, 1a in 3a za besedo ,Organ‘ vstavi besedilo ,oziroma Nadzorni

organ Efte‘;

(i1)) se v odstavku 3 za besedilo ,za zadevne pristojne organe‘ vstavi besedilo ,v drzavah

¢lanicah EU;
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(ii1) se v odstavku 3 dodajo naslednji pododstavki:

,Kadar so vpleteni samo pristojni organi drzav Efte in kadar ti organi v fazi
spravnega postopka iz odstavka 2 ne dosezejo sporazuma, lahko Nadzorni organ Efte
sprejme odlocitev, s katero od navedenih organov zahteva, da za dosego sporazuma o
zadevi in zagotovitev skladnosti s Sporazumom EGP sprejmejo poseben ukrep ali se
vzdrzijo doloc¢enih ukrepov. Odlocitev Nadzornega organa Efte je za zadevne
pristojne organe zavezujoca. Nadzorni organ Efte lahko z odlocitvijo od pristojnih
organov zahteva, da preklicejo ali spremenijo odlocitev, ki so jo sprejeli, ali

uporabijo pooblastila, ki jih imajo v skladu z zadevnimi dolo¢bami Sporazuma EGP.

Kadar so vpleteni pristojni organi ene ali ve¢ drzav ¢lanic EU in ene ali ve¢ drzav
Efte in kadar ti organi v fazi spravnega postopka iz odstavka 2 ne doseZejo
sporazuma, lahko Organ in Nadzorni organ Efte sprejmeta odlocitev, s katero od
pristojnih organov zadevnih drzav ¢lanic EU oziroma drzav Efte zahtevata, da za
dosego sporazuma o zadevi in zagotovitev skladnosti s Sporazumom EGP sprejmejo
poseben ukrep ali se vzdrzijo ukrepov. Odlo¢itve Organa in Nadzornega organa Efte
so za zadevne pristojne organe zavezujoce. Organ in Nadzorni organ Efte lahko z
odloc¢itvami od pristojnih organov zahtevata, da preklicejo ali spremenijo odlocitev,
ki so jo sprejeli, ali uporabijo pooblastila, ki jih imajo v skladu z zadevnimi

dolo¢bami Sporazuma EGP.

6452/26 ADD 1 34

RELEX.4 SL



Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlaSanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega

organa Efte.;

(iv) se, kar zadeva drzave Efte, v prvem pododstavku odstavka 4 besedilo ,brez
poseganja v pooblastila Komisije na podlagi ¢lena 258 PDEU* glasi ,brez poseganja
v pooblastila Nadzornega organa Efte na podlagi ¢lena 31 Sporazuma med drzavami
Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodisca‘, beseda ,Organ‘ v danem sklonu se
glasi ,Nadzorni organ Efte v ustreznem sklonu, besedilo ,pravu Unije‘ pa se glasi

,Sporazumu EGP*;
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)

se, kar zadeva drzave Efte, drugi pododstavek odstavka 4 glasi:

,V zadevah v zvezi s prepreCevanjem uporabe financnega sistema za pranje denarja
in financiranje terorizma, lahko Nadzorni organ Efte sprejme odlocitev v skladu s
prvim pododstavkom tega odstavka tudi, kadar se zadevne zahteve iz zakonodajnih
aktov iz ¢lena 1(2) ne uporabljajo neposredno za izvajalce v finan¢nem sektorju.
Nadzorni organ Efte v ta namen uporablja vse zadevne dolocbe Sporazuma EGP ter,
kadar so te dolocbe Sporazuma EGP sestavljene iz direktiv, nacionalno pravo v
obsegu, v katerem prenasa te direktive. Kadar so zadevne dolocbe Sporazuma EGP
sestavljene iz uredb in kadar te uredbe drzavam Efte izrecno dajejo razli¢ne
moznosti, Nadzorni organ Efte uporablja tudi nacionalno pravo v obsegu, v katerem

se te moznosti izvajajo.*;

(vi) se v odstavku 4 doda naslednji pododstavek:
,Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlaSanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega
organa Efte.*;*;
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10. besedilo prilagoditve (0) se nadomesti z naslednjim:

,V Clenu 22(4) se za besedilo ,Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije‘ vstavi besedilo

C.cc,

,,Nadzornega organa Efte ali Stalnega odbora drzav Efte‘;*;
11. za prilagoditvijo (0) se vstavita naslednji prilagoditvi:
,»(0a) v ¢lenu 28(3) se vstavi naslednji pododstavek:

,Kadar pristojni organi v skladu z odstavkom 1 prenesejo na Organ naloge in
odgovornosti, ki so usmerjene v fizicne in pravne osebe s sedezem v drzavi Efte ter
pomenijo neposredno obveznost za te subjekte, Organ od Nadzornega organa Efte
zahteva, da sprejme take ukrepe. Odlocitve, zacasne odlocitve, uradna obvestila,
enostavni zahtevki, preklici odlo€itev in drugi ukrepi Nadzornega organa Efte v

skladu s tem odstavkom temeljijo na osnutku Organa.*;

(ob) v ¢lenu 30(7) se za besedo ,Komisiji‘ vstavi besedilo ,, Stalnemu odboru drzav Efte

[N

in Nadzornemu organu Efte*;";
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12. za prilagoditvijo (p) se vstavi naslednja prilagoditev:
»(pa) v ¢lenu 33(3):

(1) sev tretjem pododstavku za besedo ,Komisiji‘ vstavi besedilo ,, Stalnemu

odboru drzav Efte‘;

(i) se v Cetrtem pododstavku za besedo ,Komisijo* vstavi besedilo ,ter Stalni

odbor drzav Efte‘;*;
13. besedilo prilagoditve (r) se nadomesti z naslednjim:

,V Clenu 36(5) se, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,Evropski parlament, Svet, Komisijo*
glasi ,Stalni odbor drzav Efte in Nadzorni organ Efte*;*;
14. besedilo prilagoditve (t) se nadomesti z naslednjim:

,,v ¢lenu 39:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,Organ® vstavi besedilo ,in Nadzorni organ Efte‘;
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(ii)

(iii)

(iv)

se v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

,Pri pripravljanju osnutka za Nadzorni organ Efte v skladu z Uredbo Organ v
uradnem jeziku naslovnika odlocitve, ki bo sprejeta, obvesti Nadzorni organ Efte in
dolo¢i rok, v katerem lahko Nadzorni organ Efte vsaki fizi¢ni ali pravni osebi,
vkljucno s pristojnim organom, ki je naslovnik odlocitve, ki bo sprejeta, omogoci
izraziti mnenje o vsebini odloc€itve, pri Cemer se v celoti upostevajo nujnost,

zapletenost in mozne posledice zadeve.;
se v odstavku 5 dodata naslednja pododstavka:

,Kadar Nadzorni organ Efte sprejme odlocitev na podlagi ¢lena 18(3) ali (4), to
odlocitev pregleduje v ustreznih ¢asovnih presledkih. Nadzorni organ Efte obvesti
Organ o kakrsni koli prihodnji spremembi ter o morebitnih spremembah, ki so

pomembne za pregled.

Odlocitev Nadzornega organa Efte, da odloCitev spremeni ali razveljavi, se sprejme
na podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ. Organ pravocasno pred nameravanim
pregledom Nadzornemu organu Efte predlozi sklepe ter jim po potrebi prilozi

osnutek.*;

se, kar zadeva drzave Efte, v odstavku 6 za besedo ,Organ‘ vstavi besedilo ,oziroma,

[N

odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;*;

6452/26 ADD 1

39
RELEX.4 SL



15.

16.

17.

besedilo prilagoditve (v) se nadomesti z naslednjim:
,,v Clenu 43:

(1) se v odstavku 1 za besedilom ,odlocCitve Organa‘ vstavi besedilo ,, pripravlja osnutke

za Nadzorni organ Efte*;

(i1)) se v odstavkih 4, 5 in 6 za besedo ,Svetu‘ vstavi besedilo ,, Nadzornemu organu

Efte, Stalnemu odboru drzav Efte‘;*;
za prilagoditvijo (z) se vstavi naslednja prilagoditev:
»(zaa)v ¢lenu 62(1)(b) se doda naslednji pododstavek:

,Drzave Efte sodelujejo pri prispevku Unije iz te tocke. V ta namen se smiselno
uporabljajo postopki iz ¢lena 82(1)(a) Sporazuma EGP in Protokola 32 k Sporazumu
EGP;*;*;

besedilo prilagoditve (za) se nadomesti z naslednjim:
,v Clenu 67 se doda naslednje:

,Drzave Efte Organu in njegovemu osebju podelijo privilegije in imunitete, enakovredne
tistim iz Protokola ($t. 7) o privilegijih in imunitetah Evropske unije, ki je prilozen Pogodbi

o Evropski uniji in PDEU. ;.
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Clen 8

Tocka 31h (Uredba (EU) st. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu

EGP se spremeni:
1. doda se naslednja alinea:

»— 32019 R 2175: Uredba (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 1), kakor je bila popravljena z
UL L 131, 5.5.2022, str. 9.;

2. besedilo prilagoditve (b) se nadomesti z naslednjim:

,he glede na dolocbe Protokola 1 k temu sporazumu se izraza ,drzava(-e) ¢lanica(-e)‘ in
,pristojni organi‘, ¢e v tem sporazumu ni dolo¢eno drugace, razumeta tako, da poleg

svojega pomena v Uredbi vkljucujeta tudi drzave Efte oziroma njihove pristojne organe;*;
3. za prilagoditvijo (f) se vstavi naslednja prilagoditev:

»(fa) v ¢lenu 3(3) se za besedo ,Komisiji,* vstavi besedilo ,Nadzornemu organu Efte,

[N

Stalnemu odboru drzav Efte,‘;*;
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4. besedilo prilagoditve (g)(ii) se nadomesti z naslednjim:
,,€, kar zadeva drzave Efte, drugi in tretji pododstavek glasita:

,Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlasanja sprejmejo na podlagi

osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega organa Efte.

Nadzorni organ Efte odlocitev iz prvih dveh pododstavkov pregleda v ustreznih ¢asovnih

presledkih in vsaj vsakih Sest mesecev.

Nadzorni organ Efte ¢im prej po sprejetju odlocitve iz prvih dveh pododstavkov Organ
obvesti o datumu prenehanja veljavnosti. Organ pravocasno pred iztekom Sestmese¢nega
roka iz tretjega pododstavka Nadzornemu organu Efte predlozi sklepe ter jim po potrebi
prilozi osnutek. Nadzorni organ Efte lahko obvesti Organ o kakr$ni koli spremembi, ki je

po njegovem mnenju pomembna za pregled.

Nadzorni organ Efte lahko po najmanj dveh zaporednih podalj$anjih in na podlagi ustrezne
analize, s katero oceni vpliv na stranko ali potro$nika, odloc¢i o letnem podaljSanju

prepovedi.
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Drzava Efte lahko od Nadzornega organa Efte zahteva, naj ponovno preuci svojo
odlocitev. Nadzorni organ Efte to zahtevo posreduje Organu. V tem primeru Organ v
skladu s postopkom iz drugega pododstavka Clena 44(1) razmisli o pripravi novega osnutka

za Nadzorni organ Efte.

Ce Organ spremeni ali razveljavi katero koli odlo&itev, vzporedno z odlo¢itvijo, ki jo je
sprejel Nadzorni organ Efte, Organ nemudoma pripravi osnutek za Nadzorni organ

Efte. ;*;
5. za prilagoditvijo (g) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(ga) sklicevanja na pravo Unije v ¢lenih 9a in 17a se razumejo kot sklicevanja na

Sporazum EGP;*;
6. za prilagoditvijo (h) se vstavita naslednji prilagoditvi:
,»(ha) v ¢lenu 16a:
(1) sev odstavku 1 vstavi naslednji pododstavek:

,Organ lahko na zahtevo Stalnega odbora drzav Efte ali Nadzornega organa
Efte ali na lastno pobudo Stalnemu odboru drZav Efte in Nadzornemu organu
Efte predlozi mnenja o vseh zadevah, povezanih z njegovim podro¢jem

pristojnosti.‘;
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(ii)

se v odstavku 4 vstavi naslednji pododstavek:

,Organ lahko na zahtevo Stalnega odbora drzav Efte ali Nadzornega organa
Efte Stalnemu odboru drzav Efte in Nadzornemu organu Efte predlozi

strokovno mnenje na podroc¢jih, dolocenih v zakonodajnih aktih iz ¢lena 1(2).%;

(hb) v c¢lenu 16b:

(1)

(i)

(iii)

se v odstavku 1 za besedilom ,institucijami in organi Unije, vstavi besedilo

,Stalnim odborom drzav Efte in Nadzornim organom Efte,*;
se v odstavku 1 beseda ,Unije‘ glasi ,pogodbenic Sporazuma EGP*;
se v odstavku 5 vstavi naslednji pododstavek:

,Organ vprasanja, ki zahtevajo razlago Sporazuma EGP, posreduje Komisiji in
Nadzornemu organu Efte. Komisija in Nadzorni organ Efte se posvetujeta o
vpraSanjih, ki zahtevajo razlago Sporazuma EGP, da predlozita skupen
odgovor. Organ objavi vse odgovore Komisije in/ali Nadzornega organa

Efte.;;
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besedilo prilagoditve (i)(iv) se nadomesti z naslednjim:
,,s€ v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

,Ce Organ opise, kako namerava obravnavati zadevo, in po potrebi preiskuje domnevno
krsitev ali neuporabo Sporazuma EGP glede pristojnega organa drzave Efte, obvesti
Nadzorni organ Efte o naravi in namenu preiskave in mu nato redno zagotavlja
posodobljene informacije, ki jih Nadzorni organ Efte potrebuje za ustrezno opravljanje

svojih nalog iz odstavkov 4 in 6.¢;%;
besedilo prilagoditve (i)(vii) se nadomesti z naslednjim:

,,8¢, kar zadeva drzave Efte, v prvem pododstavku odstavka 6 besedilo ,brez poseganja v
pooblastila Komisije na podlagi ¢lena 258 PDEU* glasi ,brez poseganja v pooblastila
Nadzornega organa Efte na podlagi ¢lena 31 Sporazuma med drzavami Efte o ustanovitvi

¢.cc,

nadzornega organa in sodisc¢a‘, beseda ,Organ‘ pa se glasi ,Nadzorni organ Efte*;*;
za prilagoditvijo (i) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(1a) v odstavkih 1 in 3 ¢lena 17a se za besedo ,Organ® vstavi besedilo ,in Nadzorni organ

Efte;*;
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10.

besedilo prilagoditve (k) se nadomesti z naslednjim:

,,v Clenu 19:

(@)

(ii)

(iii)

se v odstavkih 1, 1a in 3a za besedo ,Organ‘ vstavi besedilo ,oziroma, odvisno od

primera, Nadzorni organ Efte‘;

se v odstavku 3 za besedilo ,za zadevne pristojne organe‘ vstavi besedilo ,v drzavah

¢lanicah EU;
se v odstavku 3 dodajo naslednji pododstavki:

,Kadar so vpleteni samo pristojni organi drzav Efte in kadar ti organi v fazi
spravnega postopka iz odstavka 2 ne dosezejo sporazuma, lahko Nadzorni organ Efte
sprejme odlocitev, s katero od navedenih organov zahteva, da za dosego sporazuma o
zadevi in zagotovitev skladnosti s Sporazumom EGP sprejmejo poseben ukrep ali se
vzdrzijo dolocenih ukrepov. Odlo¢itev Nadzornega organa Efte je za zadevne
pristojne organe zavezujo¢a. Nadzorni organ Efte lahko z odlo¢itvijo od pristojnih
organov zahteva, da preklicejo ali spremenijo odlocitev, ki so jo sprejeli, ali

uporabijo pooblastila, ki jih imajo v skladu z zadevnimi dolo¢bami Sporazuma EGP.
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(iv)

Kadar so vpleteni pristojni organi ene ali ve¢ drzav ¢lanic EU in ene ali ve¢ drzav
Efte in kadar ti organi v fazi spravnega postopka iz odstavka 2 ne dosezejo
sporazuma, lahko Organ in Nadzorni organ Efte sprejmeta odlocitev, s katero od
pristojnih organov zadevnih drzav ¢lanic EU oziroma drzav Efte zahtevata, da za
dosego sporazuma o zadevi in zagotovitev skladnosti s Sporazumom EGP sprejmejo
poseben ukrep ali se vzdrzijo dolo¢enih ukrepov. Odlo¢itve Organa in Nadzornega
organa Efte so za zadevne pristojne organe zavezujoce. Organ in Nadzorni organ
Efte lahko z odloCitvami od pristojnih organov zahtevata, da preklicejo ali
spremenijo odlocitev, ki so jo sprejeli, ali uporabijo pooblastila, ki jih imajo v skladu

z zadevnimi dolo¢bami Sporazuma EGP.

Odlo¢itve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlaSanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega

organa Efte.;

se, kar zadeva drzave Efte, v odstavku 4 besedilo ,Brez poseganja v pooblastila
Komisije na podlagi ¢lena 258 PDEU* glasi ,Brez poseganja v pooblastila
Nadzornega organa Efte na podlagi ¢lena 31 Sporazuma med drzavami Efte

o ustanovitvi nadzornega organa in sodi$¢a‘, beseda ,Organ‘ v danem sklonu se glasi
,Nadzorni organ Efte* v ustreznem sklonu, besedilo ,prava Unije‘ pa se glasi

,Sporazuma EGP‘;
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(v) sev odstavku 4 doda naslednji pododstavek:

,Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlaSanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega

N

organa Efte.;";
11. besedilo prilagoditve (n) se nadomesti z naslednjim:

,V Clenu 22(4) se za besedilo ,Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije‘ vstavi besedilo

[N

,» Nadzornega organa Efte ali Stalnega odbora drzav Efte*;";
12. za prilagoditvijo (n) se vstavijo naslednje prilagoditve:
,»(na) v ¢lenu 28(3) se doda naslednji pododstavek:

,Kadar pristojni organi v skladu z odstavkom 1 prenesejo na Organ naloge in
odgovornosti, ki so usmerjene v fizicne in pravne osebe s sedezem v drzavi Efte ter
pomenijo neposredno obveznost za te subjekte, Organ od Nadzornega organa Efte
zahteva, da sprejme take ukrepe. Odlocitve, zacasne odlocitve, uradna obvestila,
enostavni zahtevki, preklici odlo€itev in drugi ukrepi Nadzornega organa Efte v

skladu s tem odstavkom temeljijo na osnutku Organa.*;
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(nb) v ¢lenu 30(7) se za besedo ,Komisiji‘ vstavi besedilo ,, Stalnemu odboru drzav Efte

in Nadzornemu organu Efte‘;
(nc) v ¢lenu 33(3):

(1) sev tretjem pododstavku za besedo ,Komisiji‘ vstavi besedilo ,, Stalnemu

odboru drzav Efte‘;

(i) se v Cetrtem pododstavku za besedo ,Komisijo vstavi besedilo ,ter Stalni

odbor drzav Efte‘;";
13. za prilagoditvijo (0) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(0a) v ¢lenu 36(5) se, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,Evropski parlament, Svet,

Komisijo* glasi ,Stalni odbor drzav Efte, Nadzorni organ Efte‘;*;
14. besedilo prilagoditve (q) se nadomesti z naslednjim:
,,v ¢lenu 39:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,Organ® vstavi besedilo ,in Nadzorni organ Efte*;
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(ii)

(iii)

(iv)

se v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

,Pri pripravljanju osnutka za Nadzorni organ Efte v skladu s to uredbo Organ v
uradnem jeziku naslovnika obvesti Nadzorni organ Efte in doloci rok, v katerem
lahko Nadzorni organ Efte vsaki fizicni ali pravni osebi, vklju¢no s pristojnim
organom, ki je naslovnik odlocitve, ki bo sprejeta, omogoci izraziti mnenje o vsebini
odlocitve, pri cemer se v celoti upostevajo nujnost, zapletenost in mozne posledice

zadeve.‘;
se v odstavku 5 dodata naslednja pododstavka:

,Kadar Nadzorni organ Efte sprejme odlocitev na podlagi ¢lena 18(3) ali (4), to
odlocitev pregleduje v ustreznih ¢asovnih presledkih. Nadzorni organ Efte obvesti
Organ o kakrsni koli prihodnji spremembi ter o morebitnih spremembah, ki so

pomembne za pregled.

Odlocitev Nadzornega organa Efte, da odlocitev spremeni ali razveljavi, se sprejme
na podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ. Organ pravo¢asno pred nameravanim
pregledom Nadzornemu organu Efte predlozi sklepe ter jim po potrebi prilozi

osnutek.*;

se, kar zadeva drzave Efte, v odstavku 6 za besedo ,Organ‘ vstavi besedilo ,oziroma,

[N

odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;*;
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15.

16.

17.

besedilo prilagoditve (s) se nadomesti z naslednjim:
,,v Clenu 43:

(1) se v odstavku 1 za besedilom ,odlocCitve Organa‘ vstavi besedilo ,, pripravlja osnutke

za Nadzorni organ Efte*;

(i1)) se v odstavkih 4, 5 in 6 za besedo ,Svetu‘ vstavi besedilo ,, Nadzornemu organu

Efte, Stalnemu odboru drzav Efte‘;*;
za prilagoditvijo (w) se vstavi naslednja prilagoditev:
»(wa)v ¢lenu 62(1)(b) se doda naslednji pododstavek:

,Drzave Efte sodelujejo pri prispevku Unije iz te tocke. V ta namen se smiselno
uporabljajo postopki iz ¢lena 82(1)(a) Sporazuma EGP in Protokola 32 k Sporazumu
EGP;*;*;

besedilo prilagoditve (x) se nadomesti z naslednjim:
,v Clenu 67 se doda naslednje:

,Drzave Efte Organu in njegovemu osebju podelijo privilegije in imunitete, enakovredne
tistim iz Protokola ($t. 7) o privilegijih in imunitetah Evropske unije, ki je prilozen Pogodbi

o Evropski uniji in PDEU. ;.
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Clen 9

Tocka 31i (Uredba (EU) st. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu

EGP se spremeni:
1. doda se naslednja alinea:

»— 32019 R 2175: Uredba (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 1), kakor je bila popravljena z
UL L 131, 5.5.2022, str. 9.;

2. besedilo prilagoditve (b) se nadomesti z naslednjim:

,he glede na dolocbe Protokola 1 k temu sporazumu se izraza ,drzava(-e) ¢lanica(-e)‘ in
,pristojni organi‘, ¢e v tem sporazumu ni dolo¢eno drugace, razumeta tako, da poleg

svojega pomena v Uredbi vkljucujeta tudi drzave Efte oziroma njihove pristojne organe;*;
3. za prilagoditvijo (f) se vstavi naslednja prilagoditev:

»(fa) v ¢lenu 3(3) se za besedo ,Komisiji,* vstavi besedilo ,Nadzornemu organu Efte,

[N

Stalnemu odboru drzav Efte,‘;*;
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4. besedilo prilagoditve (g)(ii) se nadomesti z naslednjim:
,,€, kar zadeva drzave Efte, drugi in tretji pododstavek glasita:

,Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlasanja sprejmejo na podlagi

osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega organa Efte.

Nadzorni organ Efte odlocitev iz prvih dveh pododstavkov pregleda v ustreznih ¢asovnih

presledkih in vsaj vsakih Sest mesecev.

Nadzorni organ Efte ¢im prej po sprejetju odlocitve iz prvih dveh pododstavkov Organ
obvesti o datumu prenehanja veljavnosti. Organ pravocasno pred iztekom Sestmesecnega
roka iz tretjega pododstavka Nadzornemu organu Efte predlozi sklepe ter jim po potrebi
prilozi osnutek. Nadzorni organ Efte lahko obvesti Organ o kakr$ni koli spremembi, ki je

po njegovem mnenju pomembna za pregled.

Nadzorni organ Efte lahko po najmanj dveh zaporednih podaljSanjih in na podlagi ustrezne
analize, s katero oceni vpliv na stranko ali potro$nika, odloc¢i o letnem podaljSanju

prepovedi.

6452/26 ADD 1 53
RELEX.4 SL



Drzava Efte lahko od Nadzornega organa Efte zahteva, naj ponovno preuci svojo
odlocitev. Nadzorni organ Efte to zahtevo posreduje Organu. V tem primeru Organ v
skladu s postopkom iz drugega pododstavka Clena 44(1) razmisli o pripravi novega osnutka

za Nadzorni organ Efte.

Ce Organ spremeni ali razveljavi katero koli odlo¢itev, vzporedno z odlo¢itvijo, ki jo je
sprejel Nadzorni organ Efte, Organ nemudoma pripravi osnutek za Nadzorni organ

Efte. ;*;
5. za prilagoditvijo (g) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(ga) sklicevanja na pravo Unije v ¢lenih 9a in 17a se razumejo kot sklicevanja na

Sporazum EGP;*;
6. za prilagoditvijo (h) se vstavita naslednji prilagoditvi:
,»(ha) v ¢lenu 16a:
(1) sev odstavku 1 vstavi naslednji pododstavek:

,Organ lahko na zahtevo Stalnega odbora drzav Efte ali Nadzornega organa
Efte ali na lastno pobudo Stalnemu odboru drZav Efte in Nadzornemu organu
Efte predlozi mnenja o vseh zadevah, povezanih z njegovim podro¢jem

pristojnosti.‘;
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(ii)

se v odstavku 4 vstavi naslednji pododstavek:

,Organ lahko na zahtevo Stalnega odbora drzav Efte ali Nadzornega organa
Efte Stalnemu odboru drzav Efte in Nadzornemu organu Efte predlozi

strokovno mnenje na podroc¢jih, dolocenih v zakonodajnih aktih iz ¢lena 1(2).%;

(hb) v c¢lenu 16b:

(1)

(i)

(iii)

se v odstavku 1 za besedilom ,institucijami in organi Unije,‘ vstavi besedilo

,Stalnim odborom drzav Efte in Nadzornim organom Efte,*;
se v odstavku 1 beseda ,Unije‘ glasi ,pogodbenic Sporazuma EGP*;
se v odstavku 5 vstavi naslednji pododstavek:

,Organ vprasanja, ki zahtevajo razlago Sporazuma EGP, posreduje Komisiji in
Nadzornemu organu Efte. Komisija in Nadzorni organ Efte se posvetujeta o
vpraSanjih, ki zahtevajo razlago Sporazuma EGP, da predlozita skupen
odgovor. Organ objavi vse odgovore Komisije in/ali Nadzornega organa

Efte.;;
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besedilo prilagoditve (i)(iv) se nadomesti z naslednjim:
,,s€ v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

,Ce Organ opise, kako namerava obravnavati zadevo, in po potrebi preiskuje domnevno
krsitev ali neuporabo Sporazuma EGP glede pristojnega organa drzave Efte, obvesti
Nadzorni organ Efte o naravi in namenu preiskave in mu nato redno zagotavlja
posodobljene informacije, ki jih Nadzorni organ Efte potrebuje za ustrezno opravljanje

svojih nalog iz odstavkov 4 in 6.¢;%;
besedilo prilagoditve (i)(vii) se nadomesti z naslednjim:

,,8¢, kar zadeva drzave Efte, v prvem pododstavku odstavka 6 besedilo ,brez poseganja v
pooblastila Komisije na podlagi ¢lena 258 PDEU* glasi ,brez poseganja v pooblastila
Nadzornega organa Efte na podlagi ¢lena 31 Sporazuma med drzavami Efte o ustanovitvi

C.cc,

nadzornega organa in sodis¢a‘, beseda ,Organ‘ pa se glasi ,Nadzorni organ Efte*;*;
za prilagoditvijo (i) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(1a) v odstavkih 1 in 3 ¢lena 17a se za besedo ,Organ® vstavi besedilo ,in Nadzorni organ

Efte;*;
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10.

besedilo prilagoditve (k) se nadomesti z naslednjim:

,,v Clenu 19:

(@)

(ii)

(iii)

se v odstavkih 1, 1a in 3a za besedo ,Organ‘ vstavi besedilo ,oziroma, odvisno od

primera, Nadzorni organ Efte‘;

se v odstavku 3 za besedilo ,za zadevne pristojne organe‘ vstavi besedilo ,v drzavah

¢lanicah EU;
se v odstavku 3 dodajo naslednji pododstavki:

,Kadar so vpleteni samo pristojni organi drzav Efte in kadar ti organi v fazi
spravnega postopka iz odstavka 2 ne dosezejo sporazuma, lahko Nadzorni organ Efte
sprejme odlocitev, s katero od navedenih organov zahteva, da za dosego sporazuma o
zadevi in zagotovitev skladnosti s Sporazumom EGP sprejmejo poseben ukrep ali se
vzdrzijo dolocenih ukrepov. Odlo¢itev Nadzornega organa Efte je za zadevne
pristojne organe zavezujo¢a. Nadzorni organ Efte lahko z odlocitvijo od pristojnih
organov zahteva, da preklicejo ali spremenijo odlocitev, ki so jo sprejeli, ali

uporabijo pooblastila, ki jih imajo v skladu z zadevnimi dolo¢bami Sporazuma EGP.
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(iv)

Kadar so vpleteni pristojni organi ene ali ve¢ drzav ¢lanic EU in ene ali ve¢ drzav
Efte in kadar ti organi v fazi spravnega postopka iz odstavka 2 ne dosezejo
sporazuma, lahko Organ in Nadzorni organ Efte sprejmeta odlocitev, s katero od
pristojnih organov zadevnih drzav ¢lanic EU oziroma drzav Efte zahtevata, da za
dosego sporazuma o zadevi in zagotovitev skladnosti s Sporazumom EGP sprejmejo
poseben ukrep ali se vzdrzijo dolo¢enih ukrepov. Odlo¢itve Organa in Nadzornega
organa Efte so za zadevne pristojne organe zavezujoce. Organ in Nadzorni organ
Efte lahko z odloCitvami od pristojnih organov zahtevata, da preklicejo ali
spremenijo odlocitev, ki so jo sprejeli, ali uporabijo pooblastila, ki jih imajo v skladu

z zadevnimi dolo¢bami Sporazuma EGP.

Odlo¢itve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlaSanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega

organa Efte.;

se, kar zadeva drzave Efte, v odstavku 4 besedilo ,Brez poseganja v pooblastila
Komisije na podlagi ¢lena 258 PDEU* glasi ,Brez poseganja v pooblastila
Nadzornega organa Efte na podlagi ¢lena 31 Sporazuma med drzavami Efte

o ustanovitvi nadzornega organa in sodi$¢a‘, beseda ,Organ‘ v danem sklonu se glasi
,Nadzorni organ Efte* v ustreznem sklonu, besedilo ,prava Unije* pa se glasi

,Sporazuma EGP*;
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(v) sev odstavku 4 doda naslednji pododstavek:

,Odlocitve Nadzornega organa Efte se brez nepotrebnega odlaSanja sprejmejo na
podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega

N

organa Efte.;";
11. besedilo prilagoditve (n) se nadomesti z naslednjim:

,V Clenu 22(4) se za besedilo ,Evropskega parlamenta, Sveta ali Komisije‘ vstavi besedilo

C.cc,

,,Nadzornega organa Efte ali Stalnega odbora drzav Efte‘;*;
12. za prilagoditvijo (n) se vstavijo naslednje prilagoditve:
,»(na) v ¢lenu 28(3) se doda naslednji pododstavek:

,Kadar pristojni organi v skladu z odstavkom 1 prenesejo na Organ naloge in
odgovornosti, ki so usmerjene v fizicne in pravne osebe s sedezem v drzavi Efte ter
pomenijo neposredno obveznost za te subjekte, Organ od Nadzornega organa Efte
zahteva, da sprejme take ukrepe. Odlocitve, zacasne odlocitve, uradna obvestila,
enostavni zahtevki, preklici odlo€itev in drugi ukrepi Nadzornega organa Efte v

skladu s tem odstavkom temeljijo na osnutku Organa.*;
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(nb) v ¢lenu 30(7) se za besedo ,Komisiji‘ vstavi besedilo ,, Stalnemu odboru drzav Efte

in Nadzornemu organu Efte‘;
(nc) v ¢lenu 33(3):

(1) sev tretjem pododstavku za besedo ,Komisiji‘ vstavi besedilo ,, Stalnemu

odboru drzav Efte‘;

(i1) se v Cetrtem pododstavku za besedo ,Komisijo* vstavi besedilo ,ter Stalni

odbor drzav Efte‘;";
13. za prilagoditvijo (0) se vstavi naslednja prilagoditev:

,»(0a) v ¢lenu 36(5) se, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,Evropski parlament, Svet,

Komisijo* glasi ,Stalni odbor drzav Efte, Nadzorni organ Efte‘;*;
14. besedilo prilagoditve (q) se nadomesti z naslednjim:
,,v ¢lenu 39:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,Organ® vstavi besedilo ,in Nadzorni organ Efte*;
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(ii)

(iii)

(iv)

se v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

,Pri pripravljanju osnutka za Nadzorni organ Efte v skladu s to uredbo Organ v
uradnem jeziku naslovnika obvesti Nadzorni organ Efte in doloci rok, v katerem
lahko Nadzorni organ Efte vsaki fizicni ali pravni osebi, vklju¢no s pristojnim
organom, ki je naslovnik odlocitve, ki bo sprejeta, omogoci izraziti mnenje o vsebini
odlocitve, pri cemer se v celoti upostevajo nujnost, zapletenost in mozne posledice

zadeve.‘;
se v odstavku 5 dodata naslednja pododstavka:

,Kadar Nadzorni organ Efte sprejme odlocitev na podlagi ¢lena 18(3) ali (4), to
odlocitev pregleduje v ustreznih ¢asovnih presledkih. Nadzorni organ Efte obvesti
Organ o kakrsni koli prihodnji spremembi ter o morebitnih spremembah, ki so

pomembne za pregled.

Odlocitev Nadzornega organa Efte, da odloCitev spremeni ali razveljavi, se sprejme
na podlagi osnutkov, ki jih pripravi Organ. Organ pravo¢asno pred nameravanim
pregledom Nadzornemu organu Efte predlozi sklepe ter jim po potrebi prilozi

osnutek.*;

se, kar zadeva drzave Efte, v odstavku 6 za besedo ,Organ‘ vstavi besedilo ,oziroma,

[N

odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;*;
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15.

16.

17.

besedilo prilagoditve (s) se nadomesti z naslednjim:
,,v Clenu 43:

(1) se v odstavku 1 za besedilom ,odlocCitve Organa‘ vstavi besedilo ,, pripravlja osnutke

za Nadzorni organ Efte*;

(i1)) se v odstavkih 4, 5 in 6 za besedo ,Svetu‘ vstavi besedilo ,, Nadzornemu organu

Efte, Stalnemu odboru drzav Efte‘;*;
za prilagoditvijo (w) se vstavi naslednja prilagoditev:
»(wa)v ¢lenu 62(1)(b) se doda naslednji pododstavek:

,Drzave Efte sodelujejo pri prispevku Unije iz te tocke. V ta namen se smiselno
uporabljajo postopki iz ¢lena 82(1)(a) Sporazuma EGP in Protokola 32 k Sporazumu
EGP;*;*;

besedilo prilagoditve (x) se nadomesti z naslednjim:
,v Clenu 67 se doda naslednje:

,Drzave Efte Organu in njegovemu osebju podelijo privilegije in imunitete, enakovredne
tistim iz Protokola ($t. 7) o privilegijih in imunitetah Evropske unije, ki je prilozen Pogodbi

o Evropski uniji in PDEU. ;.
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Clen 10

Tocka 311 (Uredba (EU) 2016/1011 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu EGP

se spremeni:
1. doda se naslednja alinea:

»— 32019 R 2175: Uredba (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
18. decembra 2019 (UL L 334, 27.12.2019, str. 1), kakor je bila popravljena z
UL L 131, 5.5.2022, str. 9.;

2. besedilo prilagoditve (a) se nadomesti z naslednjim:

,he glede na dolocbe Protokola 1 k temu sporazumu se izraza ,drzava(-e) ¢lanica(-e)‘ in
,pristojni organi‘, ¢e v tem sporazumu ni dolo¢eno drugace, razumeta tako, da poleg

svojega pomena v Uredbi vkljucujeta tudi drzave Efte oziroma njihove pristojne organe;*;
3. prilagoditve (b) do (e) se prestevilcijo v prilagoditve (f) do (1);
4. za prilagoditvijo (a) se vstavijo naslednje prilagoditve:

»(b) ¢e v tem sporazumu ni drugace doloceno, Evropski organ za vrednostne papirje in
trge (v nadaljnjem besedilu: ESMA) in Nadzorni organ Efte sodelujeta, si
izmenjujeta informacije in se posvetujeta za namene Uredbe, zlasti pred sprejetjem

kakrs$nih koli ukrepov;
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(c) odlocitve, zacasne odlocitve, uradna obvestila, enostavni zahtevki, preklici odlocitev
in drugi ukrepi Nadzornega organa Efte v skladu s ¢leni 34 in 35 ter ¢leni 48b(1),
48c(3), 48d(5), 48e(1), 481(1), 48g(1) in 48i(8) se brez nepotrebnega odlasanja
sprejmejo na podlagi osnutkov, ki jih pripravi ESMA na lastno pobudo ali na zahtevo

Nadzornega organa Efte;

(d) v ¢lenu 34(1a) se za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,0ziroma, odvisno od primera,

Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
(e) v clenu 40 se za odstavkom 1 vstavi naslednji odstavek:

,la.  Zanamene te uredbe deluje Nadzorni organ Efte kot pristojni organ za
upravljavce kljucnih referencnih vrednosti iz tock (a) in (c) ¢lena 20(1) s sedezem v

drzavi Efte. ;*;
5. za prilagoditvijo (i) se vstavijo naslednje prilagoditve:
,»(j) v ¢lenu 48a se doda naslednje besedilo:

,Pooblastila, prenesena na Nadzorni organ Efte, katerega koli uradnika Nadzornega
organa Efte ali katero koli drugo osebo, ki jo pooblasti Nadzorni organ Efte s ¢leni
48b do 48d, se ne uporabljajo za zahteve po razkritju informacij ali dokumentov, za

katere velja varovanje zaupnosti.‘;

6452/26 ADD 1 64
RELEX.4 SL



(k) v ¢lenu 48b:

(@)

(i)

(iii)

(iv)

se v odstavku 1 za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,oziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
se v odstavku 1, kar zadeva drzave Efte, drugi pododstavek glasi:

,Pristojni organi na zahtevo Nadzornega organa Efte ta zahtevek za informacije
predlozijo prispevajo¢im osebam h klju¢nim referenénim vrednostim iz tock
(a) in (c) ¢lena 20(1) te uredbe in prejete informacije brez nepotrebnega

odlasanja posredujejo Nadzornemu organu Efte.*;

se v odstavkih 3 in 5, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* glasi ,Nadzorni

organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
se, kar zadeva drzave Efte, besedilo tocke (g) odstavka 3 glasi:

,opozori na pravico, da se odlocitev predlozi v presojo Sodis¢u Efte v skladu s
¢lenom 36 Sporazuma med drzavami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in

sodisca.”;
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(v) sev odstavku 5 doda naslednji pododstavek:

,Nadzorni organ Efte brez nepotrebnega odlaSanja posreduje informacije,

prejete na podlagi tega Clena, ESMA.*;
(I) v clenu48c:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,oziroma, ¢e ima oseba,
proti kateri se vodi preiskava, sedez v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte‘ v

ustreznem sklonu;
(1)) se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

,Uradniki ESMA in druge osebe, ki jih ESMA pooblasti, lahko pomagajo

Nadzornemu organu Efte pri izvajanju njegovih nalog v skladu s tem ¢lenom in

imajo pravico sodelovati v preiskavah na zahtevo ESMA..*;

(ii1)) se v odstavkih 2 do 4, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA‘ nadomesti z

besedilom ,Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
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(iv)

™)

se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, drugi stavek glasi:

,V odlocitvi so navedeni predmet in namen preiskave, periodi¢na denarna
kazen, dolocena v ¢lenu 48g, in pravica, da se odlocCitev predlozi v presojo
Sodiscu Efte v skladu s ¢lenom 36 Sporazuma med drzavami Efte o ustanovitvi

nadzornega organa in sodisca.*;
se v odstavku 6, kar zadeva drzave Efte, drugi pododstavek glasi:

,Za namene tocke (b) lahko nacionalni sodni organ zaprosi Nadzorni organ
Efte za podrobna pojasnila, zlasti glede razlogov, ki jih ima za sum o krSitvi te
uredbe, pa tudi glede resnosti domnevne krsitve in narave vpletenosti osebe, za
katero veljajo prisilni ukrepi. Vendar nacionalni sodni organ ne sme presojati
o tem, ali je bila preiskava potrebna, ali zahtevati informacij iz spisa ESMA in
Nadzornega organa Efte. Zakonitost odlo¢itve Nadzornega organa Efte lahko
presoja samo Sodis¢e Efte v skladu s Sporazumom med drzavami Efte

0 ustanovitvi nadzornega organa in sodisc¢a.;
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(m) v ¢lenu 48d:

(@)

(i)

(iii)

(iv)

se v odstavku 1 za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,oziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavah Efte, Nadzorni organ Efte‘;
se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

,Nadzorni organ Efte brez nepotrebnega odlaSanja posreduje informacije,

pridobljene na podlagi tega ¢lena, ESMA.*;

se v odstavkih 2 do 8, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA* nadomesti z

besedilom ,Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
se v odstavku 5, kar zadeva drzave Efte, drugi stavek glasi:

,V odlocitvi so navedeni predmet in namen inSpekcijskega pregleda, datum
njegovega zacetka, periodicne denarne kazni, dolocene v ¢lenu 48g, ter
pravica, da se odlocitev predlozi v presojo Sodis¢u Efte v skladu s

Sporazumom med drzavami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodisc¢a.;

6452/26 ADD 1

68
RELEX.4 SL



)

se, kar zadeva drzave Efte, odstavek 10 glasi:

,10. Kadar nacionalni sodni organ prejme prosnjo za odobritev
inSpekcijskega pregleda na kraju samem iz odstavka 1 ali pomoc iz odstavka 7,

ta organ preveri naslednje:

(a) alije odlocitev iz odstavka 5, ki jo je sprejel Nadzorni organ Efte,

pristna;
(b) ali so vsi ukrepi, ki bodo sprejeti, sorazmerni in ne arbitrarni ali pretirani.

Za namene tocke (b) lahko nacionalni sodni organ zaprosi Nadzorni organ Efte
za podrobna pojasnila, zlasti glede razlogov, ki jih ima za sum o krSitvi te
uredbe, pa tudi glede resnosti domnevne krsitve in narave vpletenosti oseb, za
katere veljajo prisilni ukrepi. Vendar nacionalni sodni organ ne sme presojati

o tem, ali je bila preiskava potrebna, ali zahtevati informacij iz spisa ESMA in
Nadzornega organa Efte. Zakonitost odlo¢itve Nadzornega organa Efte lahko
presoja samo Sodis¢e Efte v skladu s Sporazumom med drzavami Efte

o ustanovitvi nadzornega organa in sodisc¢a.;
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(n) v ¢lenu 48e:

(@)

(i)

(iii)

(iv)

se v odstavku 1 za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,oziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte*;

se v prvem pododstavku odstavka 2, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA®

nadomesti z besedilom ,Nadzorni organ Efte*;

se v tocki (h) odstavka 2, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA‘ glasi ,ESMA

in Nadzornim organom Efte*;
se v odstavku 3 doda naslednje:

,Nadzorni organ Efte o vsakem ukrepu, sprejetem na podlagi odstavka 1, brez
nepotrebnega odlasanja uradno obvesti osebo, odgovorno za krsitev, ter s tem
seznani pristojne organe in Komisijo. ESMA vsak takSen ukrep javno objavi na
svojem spletnem mestu v 10 delovnih dneh od datuma njegovega sprejetja.
Tudi Nadzorni organ Efte vse svoje ukrepe javno objavi na svojem spletnem

mestu v 10 delovnih dneh od datuma sprejetja.
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Javna objava iz tretjega pododstavka vkljucuje naslednje:

(a) izjavo, ki potrjuje pravico osebe, odgovorne za krsitev, da se sprejeta

odlocitev predlozi v presojo Sodiscu Efte;

(b) kadar je ustrezno, izjavo, ki potrjuje, da je bil uveden tak postopek,
z navedbo, da pritozbe, vlozene pri Sodis¢u Efte, nimajo odlozilnega

ucinka;

(c) 1izjavo, da lahko Sodisce Efte zaCasno prekine izvajanje izpodbijane
odlocitve v skladu s ¢lenom 40 Sporazuma med drzavami Efte o

ustanovitvi nadzornega organa in sodisc¢a.*;

(o) v clenu 48f:

(@)

(ii)

(iii)

se v odstavku 1 za besedo ,ESMA‘ vstavi besedilo ,oziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte*;

se v odstavku 2, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,zadevnim pravom Unije‘

glasi ,zadevnimi dolo¢bami Sporazuma EGP*;

se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA ‘ nadomesti z

besedilom ,Nadzorni organ Efte;
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(p) v clenu 48g:

(1) sev odstavku 1 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,0ziroma, ¢e gre za osebe s

sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte*;

(1)) se v odstavku 4, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA‘ nadomesti z

besedilom ,Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;
(q) v ¢lenu 48h:
(1) sev odstavku 1 doda naslednje:

,Nadzorni organ Efte javnosti prav tako razkrije vse globe in periodi¢ne
denarne kazni, ki jih je nalozil v skladu s ¢lenoma 48f in 48g, ¢e so izpolnjeni
pogoji, doloceni v tem odstavku, v zvezi z razkritjem glob in periodi¢nih

denarnih kazni s strani ESMA.*;

(i1)) se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA‘ nadomesti z

besedilom ,Nadzorni organ Efte;

(ii1) se v odstavku 3, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,Evropski parlament, Svet

glasi ,ESMA, Stalni odbor drzav Efte*;
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(iv) se v odstavku 5 doda naslednji pododstavek:

,Stalni odbor drzav Efte dolo¢i dodelitev zneskov glob in periodi¢nih denarnih

kazni, ki jih pobere Nadzorni organ Efte.*;
(r) v clenu 48i:

(i) sev prvem stavku odstavka 1, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA®

nadomesti z besedilom ,Nadzorni organ Efte v ustreznem sklonu;

(1)) se v odstavku 1, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,imenuje neodvisnega
preiskovalnega uradnika iz ESMA, da raziS¢e zadevo* glasi ,imenuje
neodvisnega preiskovalnega uradnika znotraj Nadzornega organa Efte, da

razi$¢e zadevo po posvetovanju z ESMAS;
(ii1)) se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

,Preiskovalni uradnik, ki ga imenuje Nadzorni organ Efte, ne sodeluje oziroma
ni neposredno sodeloval pri nadzoru referen¢nih vrednosti, na katere se nanasa
krsitev, ter svoje naloge opravlja neodvisno od kolegija Nadzornega organa

Efte in odbora nadzornikov ESMA..¢;
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(iv)

V)

(vi)

(vii)

se v odstavkih 2, 5 in 7, kar zadeva drzave Efte, za besedilo ,odboru

nadzornikov ESMA ¢ vstavi besedilo ,in Nadzornemu organu Efte*;

se v odstavku 4, kar zadeva drzave Efte, za besedo ,ESMA ‘ vstavi besedilo ,in

Nadzorni organ Efte‘;

se v odstavkih 8 in 11, kar zadeva drzave Efte, beseda ,ESMA‘ glasi ,Nadzorni
organ Efte‘;

se v odstavku 8 doda naslednji pododstavek:

,Nadzorni organ Efte zagotovi ESMA vse potrebne informacije in spise za

izvajanje njegovih obveznosti iz tega odstavka.*;

(viii) se v odstavku 9, kar zadeva drzave Efte, za besedilom ,odbora nadzornikov

ESMA* vstavi besedilo ,ali Nadzornega organa Efte‘;

6452/26 ADD 1

74
RELEX.4 SL



(s) v clenu 48;:

(@)

(i)

se v odstavku 1 dodajo naslednji pododstavki:

,Pred pripravo osnutka za Nadzorni organ Efte v skladu s Cleni 48f, 48g in 48e
ESMA osebam, ki so v postopku, omogoci, da podajo izjavo v zvezi
z njegovimi ugotovitvami. ESMA svoje osnutke utemelji le na ugotovitvah, v

zvezi s katerimi so osebe, ki so v postopku, imele moznost podati pripombe.

Nadzorni organ Efte svoje odlocitve v skladu s ¢leni 48f, 48g in 48e utemelji le
na ugotovitvah, v zvezi s katerimi so osebe, ki so v postopku, imele moznost

podati pripombe.

Tretji in Cetrti pododstavek tega odstavka se ne uporabljata, ¢e so potrebni
nujni ukrepi v skladu s ¢lenom 48e, da se prepreci ve¢ja neposredna Skoda
finan¢nemu sistemu. V tem primeru lahko ESMA pripravi osnutek, Nadzorni
organ Efte pa lahko sprejme zacasno odlocitev. ESMA zadevnim osebam

omogoci, da podajo izjavo ¢im prej po pripravi takSnega osnutka.*;

se v odstavku 2, kar zadeva drzave Efte, besedilo ,spis ESMA® glasi ,spis
ESMA in Nadzornega organa Efte‘, besedilo ,notranje pripravljalne dokumente
ESMA‘ pa se glasi ,notranje pripravljalne dokumente ESMA in Nadzornega

organa Efte‘;
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(t) v ¢lenu 48I(1) se dodata naslednja pododstavka:

,Kar zadeva upravljavce iz ¢lena 40(1) s sedezem v drzavi Efte, Nadzorni organ Efte

zaracuna pristojbine na enaki podlagi kot pristojbine, ki se zaraCunavajo drugim

upravljavcem iz Clena 40(1) v skladu s to uredbo in delegiranimi akti iz odstavka 3.

Zneski, ki jih pobere Nadzorni organ Efte v skladu s tem odstavkom, se prenesejo na

ESMA brez nepotrebnega odlasanja.*;

(u) v clenu 48m:

(@)

(ii)

(iii)

se v odstavku 1 pred besedilom ,lahko posamezne nadzorne naloge prenese*

vstavi besedilo ,0ziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte*;

se v odstavkih 2 do 5 za besedo ,ESMA* vstavi besedilo ,oziroma, odvisno od

primera, Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

se v odstavku 5 za besedo ,njegove‘ vstavi besedilo ,oziroma, odvisno od

primera, njune‘;
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(iv) doda naslednji odstavek:

,0. ESMA in Nadzorni organ Efte se posvetujeta pred kakr$nim koli

prenosom naloge v skladu s tem ¢lenom.*;
(v) v clenu 48n se, kar zadeva drzave Efte:

(i) beseda ,ESMA‘ nadomesti z besedilom ,Nadzorni organ Efte* v ustreznem

sklonu;

(i1)) Dbesedilo ,1. januarja 2022°¢ glasi ,datum zacetka veljavnosti Sklepa Skupnega

odbora EGP st. .../... z dne ... [tega sklepa]® v ustreznem sklonu;

(ii1) besedilo ,pred 1. oktobrom 2021° glasi ,vec kot tri mesece pred datumom
zacetka veljavnosti Sklepa Skupnega odbora EGP §t. .../... zdne ... [tega
sklepa]‘;

(iv) doda naslednji odstavek:

,0. Nadzorni organ Efte po potrebi in brez nepotrebnega odlasanja
posreduje kopije vseh spisov, delovnih dokumentov, evidenc in delovnih

dokumentov, prejetih na podlagi tega ¢lena, ESMA.“.*.
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Clen 11

Besedila uredb (EU) 2019/2175, kakor je bila popravljena z UL L 131, 5.5.2022, str. 9, in (EU)
2019/2176 ter Direktive (EU) 2019/2177 v islandskem in norveskem jeziku, ki se objavijo v

Dopolnilu EGP k Uradnemu listu Evropske unije, so verodostojna.

Clen 12
Ta sklep za¢ne veljati [...] pod pogojem, da so bila predlozena vsa uradna obvestila v skladu s
¢lenom 103(1) Sporazuma EGP.

Clen 13

Ta sklep se objavi v sklopu EGP Uradnega lista Evropske unije in Dopolnilu EGP k Uradnemu

listu Evropske unije.

V Bruslju, ...

Za Skupni odbor EGP
[predsednik/predsednica]

[sekretarja/sekretarki/sekretar in
sekretarka/sekretarka in sekretar]
Skupnega odbora EGP

*

[Navedena ni nobena ustavna zahteva.] [Navedene so ustavne zahteve. ]
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Skupna izjava pogodbenic
k Sklepu §t. .../...
o vklju¢itvi Uredbe (EU) 2019/2175

Evropskega parlamenta in Sveta v Sporazum

Pogodbenice priznavajo, da vkljucitev Uredbe (EU) 2019/2175 Evropskega parlamenta in Sveta v
Sporazum akta ne vpliva na neposredno uporabo Protokola $t. 7 o privilegijih in imunitetah
Evropske unije za drzavljane drzav Efte na ozemlju vsake drzave ¢lanice Evropske unije v skladu s

¢lenom 11 navedenega protokola.
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